POST OFFICE TELEGRAPHS G

FOREIGN ANQ COLONIAL TELEGRAMS* ONLY' Number......
diFs e "For Postage Stamps.
: : To be. sec’wrely affived by the Sender. dny
L tloks i 5 : M """"""" e M. Stamp for which there is mot room here
: Service Instructions. : ~ Charge. = To =2 | should be afficed at the back of this form.
: ; o L EEE e , e (4 Rempt for the Charges on this Telegram.
Byl e ’, can be obtained, price One Penny.)
—The following Telegram is o Postmaster. General for transmission aub:ect to the Bagulat.xons as to Fore1gn Telegmms ma.de pursuant

h Acts, provided that tlxe‘?eqnfuf at the foot of the Telegram is prenously mgned. by the Send

nder's Name  REGISTER iy -
Pess, or eiher of TRIES&E i S gl/g/lggﬁﬁ <

{0 be telegraphed, TU
written at the end}
of the Telegram.

- ;ﬁ;ﬁ?

_:‘vuest that the above 'le]egra.m ma,y h’e forwarded [vm'l‘
e printed on the back hereof, and by which 1 agree to be b

Signature and Address of Sender (not to be te leqragahed\

TS Regi
; ﬁmmdatlon

6 word ** Telegrams  includes Letter elégmma where the Letter Telegram | aernoe
Lindication of route is necessary, bus it there are alternative routes and the Send

Ul 1u this space ; otherwise ﬂ; shonld he left bh\nk:. For mutea, see the T&ble of Ob.




Mo Authorised Abbreviations charged as one word—"

RP—% = Réponse payée = Telegram with reply paid. B +
RPD—74 = Réponse payée urgente = Telegram with reply paid by ‘‘urgent*’ service at
TC { = Télégramme Collationné . = Telegram to be repeated. i ; )
20 = Accusé de réception / = Telegram the delivery of which has to be notified by telegr
POR = Accusé de réception postal = Telegram the delivery of whlclg' has to'he notified by post. -
FS = Faire suivre = Telegram *‘to follow.”” = 1+ 2 X :
PR = Poste recommandée = Telegram to be posted as a registered letter
XP or XP—f = Exprés payé = Charge for porterage prepaid. Sl
XPT = Exprés payé télégraphe ; = Deposit for porterage paid with notification
XPP = Exprés payé lettre /. = Deposit for porterage paid with notification by pos
TR — Télégraphe restant . = Telegram to be called for at a telegraph office. =
GP = Poste restante = Telegram to be called for at a post office.
GPR ' = Poste restante recommandée = Telegram to be called for at a post-office registered.
™ —|| = Télégramme multiple ~ + = Telegram with multiple Addiessegls i 10 4 :
CTA = Gommuniquer toutes adresses = Communicate all addresses (multiple address te egram).
Jour - = Telegram not to be delivered during the night time.
Nuit = Telegram to be delivered during night time if re
Poste ; = Telegram to be posted. . = it
Urgent—9 = Urgent telegram at triple rate. v

® These services ave nof all admissible in connection with Letter Telegrams. T Number of words to be inserted here.

i Here insert amount paid (for example ** XP 25, 6d.""1. 1l Heve indert number of addi
T Urgent telegrams at triple rates ean only be sent to certain countries; for particulirs, see Post Office | §

: : CONDITIONS. Siget ChEe
1.—Either the Postmaster-General or any Telegraph Company ot Foreign Government, by wh
or would in the ordinary cowrse of the Telegraphic Service be forwarded, may decline to
although it has been received for that purpose; ‘but in such case the amount paid f 2 i
to the sender at his request. s
2.—Neither the Postmaster-General nor any Telegraph Company or Foreign Governme:
is or would in the ordinary course of the Telegraphic Service be forwarded, shall b
any loss, injury, or damage arising or resulting from non-transmission or non :
error, or omission in the transmission or delivery thereof, through whatever eau
delay, error, or omission shall have oceurred. £ i .
8.—This Telegram shall be forwarded in all respects in accord
pursuant to the Telegraph Aets, and the provisions of sueh Lcou
between the Sender and the Postmaster-General, buf between
Government by whom this Telegram is or would in the ordinary
3 § The substance of these Regulatio - will be fo
NOTE,—1n telegrams bearing addresses comsisting of a n:
¥ addressed to one person af the house of ancther,
of,” *“‘chez,’ or an equivalent expression in the lar
sirable fo use the symbol ‘‘c/o”’ as'the equivale
addressed to English speaking countries. €




